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	PN (PN):
	SN:
	Nº da OS (WO):
	TLN:

	8TJ64GBW-2
	                V-0324
	54451
	TLN01992

	Nº DO ARTIGO PRINCIPAL (Main Article):
	ARTIGO/PARTE (Article/Part):
	Serviço PrincipaL
(Main Service)
	QUANT:

	LMG3269-16
	TRANSMITTER RATE OF FLOW
	INSPEÇÃO E TESTE / INSPECTION AND TEST	1

	TSN: 
	CSN: 
	TSO: 
	CSO: 

	ITEM
(Item)
	[bookmark: _Hlk184222911]TAREFA
(Task)
	[bookmark: _Hlk184222919]ETAPA
(Step)
	DESCRIÇÃO
(Description)

	1
	ACESSÓRIOS
	INSPEÇÃO DE RECEBIMENTO 
	Realizar inspeção de recebimento do item, analisando danos óbvios e discrepâncias externas. Efetuar registros fotográficos e notações no IAS-RG-0007, conforme necessário.

Perform receipt inspection of the item, analyzing obvious damage and external discrepancies. Make photographic records and notations on IAS-RG-0007, as necessary.

	2
	CTM
	REALIZAR ANÁLISE DOCUMENTAL
	Realizar análise documental – diretivas técnicas e TBO.

Perform document analysis – technical directives and TBO.

	3
	ACESSÓRIOS
	TESTE INICIAL
	Realizar o teste de continuidade do componente conforme figura 3.
Perform the component continuity test as shown in figure 3.

Resistencia entre o pino 1 e 5
Continuity between pins 1 and 5

560+-10% _____________ohms

Resistência entre o pino 1 e 6
Continuity between pins 1 and 6

560+-10% _____________ohms


Resistencia entre o pino 1 e 2
Continuity between pins 1 and 2

180 _____________300 ohms

Resistencia entre o pino 2 e 3
Continuity between pins 2 and 3

60 _____________100 ohms

Resistencia entre o pino 3 e 4
Continuity between pins 2 and 3

60 _____________100 ohms






a. Teste de Fluxo Vertical. Instale o transmissor em um suporte de fluxo na posição vertical (seta de fluxo apontando para cima). O suporte de fluxo deve ser capaz de fornecer, manter e medir com precisão (dentro de ± 0,25% do fluxo máximo) o fluido de teste (Amsco Part No. 140, consulte a tabela IV) a uma temperatura de 25° (± 2,2°) C (77 ±4°) F e a uma vazão de 1200 libras por hora (lph). Consulte as figuras 5 e 5A e conecte o transmissor em teste a uma fonte de alimentação para medidor de vazão de combustível PN: 8DJ69GAD2 (consulte a tabela II). Conecte um indicador mestre PN: 8DJ69GAD (consulte a tabela II). Conecte a fonte de alimentação a uma fonte de alimentação monofásica de 115 (±1) volts, 400 (±5) Hz (consulte a tabela II). Conecte a fonte de alimentação a uma fonte de energia monofásica de 115 volts, 60 Hz, com frequência controlada dentro de 0,2%. Execute o transmissor nas diversas vazões indicadas na tabela V. Registre a saída do transmissor no Indicador Mestre em cada ponto de teste de vazão, tanto na direção crescente quanto na decrescente. Tome cuidado para não ultrapassar os pontos de teste em nenhuma das direções. Evite mudanças bruscas ou picos na vazão, que podem causar sobreposição da turbina. 
Todas as leituras devem estar dentro dos limites indicados na tabela V ?
a. Vertical Flow Test. Install the transmitter on a flow support in a vertical position (flow arrow pointing upwards). The flow support must be able to accurately supply, maintain, and measure (within ± 0.25% of maximum flow) the test fluid (Amsco Part No. 140, see Table IV) at a temperature of 25° (± 2.2°) C (77 ±4°) F and a flow rate of 1200 pounds per hour (lph). Refer to Figures 5 and 5A and connect the transmitter under test to a fuel flow meter power supply PN: 8DJ69GAD2 (see Table II). Connect a master indicator PN: 8DJ69GAD (see Table II). Connect the power supply to a single-phase 115 (±1) volt, 400 (±5) Hz power supply (see Table II). Connect the power supply to a single-phase 115-volt, 60 Hz power source with frequency controlled within 0.2%. Run the transmitter at the various flow rates indicated in Table V. Record the transmitter output on the Master Indicator at each flow test point, in both the increasing and decreasing directions. Take care not to exceed the test points in either direction. Avoid abrupt changes or peaks in flow rate, which can cause turbine overlap. All readings should be within the limits indicated in Table V, and the difference between the readings in the increasing and decreasing directions should not exceed 0.6 degrees at any test point. If this difference is exceeded, check for dirt on the jewels or for friction or wear on the turbine. After any cleaning or adjustment, recheck the flow meter on the test bench ?

(   ) Aprovado    (   ) Não aprovado

Caso algum dos valores estejam discrepantes do permitido pelo manual, utilize o carimbo “RG-007” no campo referente da Ordem De Serviço (OS) e registre através do formulário IAS-RG-0007 RELATÓRIO DE TRABALHO, identificado a ocorrência.

If any of the values differ from those permitted by the manual, use the stamp “RG-007” in the relevant field of the Work Order (WO) and record the occurrence using form IAS-RG-0007 WORK REPORT


	4
	ACESSÓRIOS
	APROVAÇÃO FINAL
	Aprovação final

Final approval

	OBSERVAÇÕES

	ASSINATURA DO SOLICITANTE 
(Signature):
	DATA 
(Date):

	
	WÉSLEI AB
	03/07/2026


· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department)
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